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Instructions: PolyPRO™ 1

 WARNING! 

Cover for storage use only. 

Do not occupy the RV while cover is on 
the RV.  

Do not run the RV engine with the  
cover on.

  WARNING!
Installation is best done with two people 
and most RVs require working from the 
roof of the RV. Never install on a windy 
day or when the roof is slippery. Please 
take care when you are on a ladder or 
the roof.  

Be sure that your helper does not pull 
the cover while you are installing on the 
the top of the RV. 

For campers and 5th wheels: If you go 
on your roof, be careful to stay toward the 
back half—if you go out too far to the front 
your RV could tip forward. 

Note: camper and 5th wheel covers are 
only for use when stored off the truck. 

CAUTION
Installation and removal is safer and 
easier when done by two people. 

Tools Needed 
• Scissors 
• Matches or lighter (optional) 
• Screwdriver (usually Phillips head) for  
   roof antennas. 

Installation 
1. Cover or tape any sharp edges on your 
RV that could wear against your RV cover. 
Be sure to lower any roof antennas.

2a. For Campers  
Drape your camper cover over your pickup 
camper with the zippered panel at the 
back. 

Pull the elasticized hems down over the 
front overhang and in the back.

Buckle the three front straps  
together (Fig.1).

Pull the two bottom straps under the 
camper and snap into the buckles on the 
opposite side (Fig.1).

Adjust all the straps for a snug fit. The 
back panel can be unzipped so that you 
can access the door to your camper. You 
can keep the back panel open by rolling 
it up and snapping the two short straps 
at the right over the rolled fabric. (Skip to 
Use and Storage). 

2b. For folding camping trailers 
Fold your camping trailer down and secure 
it before installing your cover. Find the 
Classic logo on your cover—this is the 
front. Slip your Folding Camping Trailer 
Cover over the top of your trailer then pull 
the elasticized bottom hem down along 
the bottom edge of the trailer. (Skip to 
step 4). 

2c. For most RVs  
On smaller RVs your cover can be installed 
with ladders but on most RVs it’s easiest 
to install your cover from the roof.

Carefully climb up on the roof and have a 
friend hand you the cover in its storage 
bag. At the front of your RV carefully 
remove  your cover from its storage bag.
With the Classic logo to the front of your 
RV unroll the cover down the length of the 
roof. Drop the front of your cover over the 
front of your RV then carefully and slowly 
move toward the back spreading out your 
cover and letting the sides fall down the 
sides of your RV. 

Climb down the rear ladder and pull the 
back end of the cover down the back of 
your RV.

3. Pull the elasticized corners down over 
the bumper(s) of your RV.

4. Tie an end of the supplied rope onto 
one of the D-rings (Fig.2) along the bottom 
hem. Toss the free end of the rope under 
your RV to the D-ring on the opposite side. 
Allowing enough rope to make a knot, 
cut it off and tie it to the D-ring. Repeat 
with the remaining rope and D-rings. To 
keep the rope ends from fraying you can 
carefully melt the ends with a match  
or lighter. 

 

 
Use and Storage 
A handy storage bag is provided. To fit 
your cover in the bag, fold and roll it tightly 
rather than stuffing it. Never store a wet 
cover in the storage bag or confined area 
as the cover can be damaged by mildew. 

Care 
Clean your cover with a hose or with a soft 
rag. Do not use soap as it could damage 
the protective coatings on the fabric.

Fig. 1

Fig.1 for camper covers only

D-ring
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Mode d’emploi: PolyPRO™ 1

 AVERTISSEMENT! 

Housse pour remisage seulememt. 

Ne pas demeurer à l’intérieur du VR 
lorsque la housse est installée.  

Ne pas faire fonctionner le moteur du VR 
la housse est installée.

 AVERTISSEMENT!
Il est recommandé que deux personnes 
effectuent l'installation et sur la plupart 
des VR il est nécessaire de procéder 
à l’installation en se tenant sur le toit 
du VR. Ne jamais installer la housse 
par grand vent ou si le toit est glissant 
ou mouillé. Faites preuve de prudence 
lorsque vous êtes sur une échelle ou sur 
le toit.  

Assurez-vous que la personne qui vous 
aide ne tire pas sur la housse pendant 
que vous vous trouvez sur le VR. 

Pour boîtes campeurs et caravanes à 
sellette: Si vous devez monter sur le 
toit de la caravane, veillez à toujours 
demeurer au niveau de la moitié arrière 
car si vous allez trop vers l’avant de 
la caravane vous risquez de la faire 
basculer en avant. 

Remarque: Utilisez cette housse 
uniquement lorsque la boîte campeur 
a été retirée de la camionette.

ATTENTION
L’installation et le retrait de la housse est 
effectué plus facilement et d’une manière 
plus sécuritaire avec deux personnes. 

Outils nécessaires 
• Ciseaux 
• Allumettes ou briquet (en option) 
• Tournevis (le plus souvent à tête 
   cruciforme Phillips) pour antennes  
   de toit. 

Installation 

1. Couvrez ou appliquez du ruban adhésif 
en toile sur les bords pointus du véhicule 
récréatif qui risquent d'user la housse. 
Assurez-vous de baisser toutes  
les antennes.

2a. Pour boîtes campeurs  
Placez la housse sur la boîte campeur. 
La section de toile qui comporte une 
fermeture à glissière se place à l’arrière. 
Tirez sur la bordure élastique afin que 
la housse couvre l'étage en surplomb à 
l'avant et l'arrière de la boîte campeur. 

Joignez les trois sangles à l’avant (Fig.1).

Tirez les deux sangles inférieures afin 
de les faire passer sous la caravane et 
insérez les extrémités dans les boucles 
situées de l’autre côté (Fig.1).

Réglez toutes les sangles afin qu’elles 
soient bien serrées. La fermeture à 
glissière de la section arrière peut être 
laissée ouverte afin de pouvoir accéder 

à la porte de la caravane. Vous pouvez 
laisser la section de toile arrière ouverte 
en l’enroulant vers le haut et en la fixant à 
l’aide de deux pressions situées à droite, 
au-dessus de la toile enroulée (passez 
directement à Utilisation et remisage).

2b. Pour tentes-caravanes  
Pliez et fermez la tente-caravane. 
Localizez le logo Classic sur la housse, il 
s’agit de l’avant de la housse. Passez la 
housse pour tente-caravane sur le dessus 
de la caravane puis tirez sur la bordure 
élastique afin de la faire descendre 
jusqu’au bord inférieur de la caravane 
(passez directement à l'étape 4).

2c. Pour la plupart des VR  
Sur les VR de plus petite taille, votre 
housse peut être installée en vous plaçant 
sur une échelle mais sur la plupart des VR 
il s’avère plus facile d’installer la housse 
en montant sur le toit.

Grimpez avec précaution sur le toit et 
demandez à votre assistant de vous 
donner le sac contenant la housse. À 
l’avant du VR, retirez avec précaution la 
housse de son sac. Avec le logo Classic 
à l’avant du VR, déroulez la housse afin 
qu’elle couvre toute la longueur du toit. 
Laissez tomber l’avant de la housse 
devant le VR puis reculer lentement avec 
précaution vers l’arrière du VR, tout en 
étalant la housse et en laissant les côtés 
tomber le long des côtés du VR.

Descendez du toit par l’échelle arrière et 
tirez sur l’arrière de la housse afin qu’elle 
couvre l’arrière du VR.

3. Tirez sur les coins élastiques afin qu’ils 
recouvrent le(s) pare-chocs du VR.

4. Attachez une extrémité de la corde 
fournie à un des anneaux en D (Fig.2) le 
long de la bordure de la housse. Lancez 
l’autre extrémité de la corde sous le VR 
jusqu’à l’anneau en D situé de l’autre côté. 
Laissez suffisamment de corde libre pour 
faire un noeud, coupez et attachez-la à 
l’anneau en D. Répétez l’opération avec 
la corde et les anneaux restants. Pour 
éviter que les extrémités de la corde ne 
s’effilochent, utilisez un briquet ou une 
allumette afin de brûler avec précaution le 
bout de la corde. 

Utilisation et remisage 
La housse est fournie avec un sac de 
rangement pratique. Pour ranger la 
housse dans le sac, pliez puis enroulez-la 
en serrant au lieu de la fourrer dans le 
sac. Ne jamais placer une housse mouillée 
dans le sac de rangement ou dans un 
espace clos car de la moisissure risque de 
se former et d’endommager la housse. 

Entretien 
Nettoyez votre housse à l’eau, à l’aide d’un 
tuyau ou d’un chiffon doux. N’utilisez pas 
de savon car vous risquez d’endommager 
le revêtement protecteur de la toile.

Fig. 1

Fig.1 pour boîte campeur uniquement 

Anneau en D

Fig. 2
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Instrucciones: PolyPRO™ 1

 ¡ADVERTENCIA! 

Utilizar la cubierta sólo para el 
guardado del vehículo. 

No ocupar el RV mientras la cubierta 
esté colocada.  

No haga funcionar el RV mientras la 
cubierta esté colocada.

 ¡ADVERTENCIA!
Es conveniente que dos personas 
realicen la instalación y la mayoría de 
los vehículos recreativos requiere que 
se trabaje desde el techo. Nunca instale 
la cubierta en un día de mucho viento ni 
cuando el techo del vehículo recreativo 
esté resbaladizo. Tenga cuidado al 
subirse a una escalera o al techo.  

Asegúrese de que la persona que lo 
está ayudando no jale la cubierta 
mientras usted está encima del vehículo 
recreativo.  

Para camperos y caravanas de quinta 
rueda: Si sube al techo del campero, 
quédese en la mitad posterior ya que si 
va muy lejos hacia el frente, el campero 
puede inclinarse hacia adelante. 

Nota: Las cubiertas para camperos 
y caravanas de quinta rueda deben 
usarse sólo cuando están almacenados 
separados del camión. 

PRECAUCIÓN
Será más fácil realizar la instalación y 
desinstalación entre dos personas. 

Herramientas necesarias: 
• Tijeras 
• Fósforos o encendedor (opcional) 
• Destornillador (preferible cabeza 		
   Phillips) para antenas de techo. 

Instalación 
1. Cubra o coloque cinta adhesiva sobre 
los bordes filosos del vehículo recreativo 
que puedan desgastar la cubierta por 
contacto. Asegúrese de bajar las antenas 
del techo.

2a. Para camperos  
Cubra el campero de la camioneta con 
la cubierta para campero. El panel con 
cremallera va atrás. 

Jale el dobladillo con elástico hacia abajo 
para cubrir el alero frontal y trasero.

Abroche las tres correas del frente  
juntas (Fig.1).

Jale las dos correas inferiores por debajo 
del campero y engánchelas en los broches 
del lado opuesto (Fig.1).

Ajuste las correas hasta lograr un ajuste 
ceñido. Puede abrir la cremallera del 
panel trasero para acceder a la puerta del 
campero. Puede dejar el panel trasero 
abierto enrollándolo y abrochando las 
dos correas a la derecha por encima del 
material enrollado (prosiga al uso  
y almacenamiento). 

2b. Para caravanas plegables 
Pliegue y asegure la caravana. Ubique el 
logotipo Classic de la cubierta. Ésta es la 
parte frontal. Extienda la cubierta para 
caravana plegable encima de la caravana 
y jale hacia abajo el dobladillo inferior con 
elástico colocándolo a lo largo del borde 
inferior de la caravana (vaya al paso 4). 

2c. Para la mayoría de vehículos 
recreativos En los vehículos recreativos 
más pequeños, la cubierta puede 
instalarse con una escalera, pero en la 
mayoría de vehículos recreativos es más 
fácil instalar la cubierta desde el techo.

Trepe con cuidado al techo y pídale a un 
amigo que le alcance la cubierta en su 

bolsa. En la parte frontal del vehículo 
recreativo retire cuidadosamente la 
cubierta de la bolsa. Con el logotipo 
Classic al frente del vehículo recreativo, 
desenrolle la cubierta a lo largo del techo. 
Deje caer el frente de la cubierta sobre el 
frente del vehículo recreativo y luego con 
cuidado y lentamente avance hacia atrás 
extendiendo la cubierta y dejando los 
lados caer hacia los lados del  
vehículo recreativo. 

Baje por la escalera trasera y jale la parte 
posterior de la cubierta hacia abajo por el 
lado trasero del vehículo recreativo.

3. Jale las esquinas con elástico hacia 
abajo cubriendo los dos parachoques del 
vehículo recreativo.

4. Amarre un extremo de la soga 
suministrada a uno de los anillos D (Fig.2) 
a lo largo del dobladillo inferior. Arroje el 
extremo libre de la soga por debajo del 
vehículo recreativo en dirección del anillo 
D del lado opuesto. Deje soga suficiente 
para hacer un nudo, córtela y amárrela al 
anillo D. Repita el procedimiento con la 
soga y anillos D restantes. Para evitar que 
los extremos de la soga se deshilachen, 
con cuidado derrita los extremos con un 
fósforo o encendedor.  

Uso y almacenamiento 
Se incluye una bolsa conveniente para 
guardar la cubierta. Para guardar la 
cubierta en la bolsa, dóblela y enróllela 
ceñidamente en lugar de meterla de 
manera desordenada. Nunca guarde 
una cubierta húmeda en la bolsa de 
almacenamiento ni en un área confinada 
ya que puede sufrir daño por moho. 

Cuidado 
Lave la cubierta con una manguera o un 
trapo suave. No use jabón ya que puede 
dañar el recubrimiento protector del 
material.

Fig. 1

Fig.1 para cubiertas  
de campero solamente

Anillo D

Fig. 2

12cR51_12836
CLASSIC ACCESSORIES, INC. 
KENT, WA USA 98032 ©2012
c l a s s i c a c ce s s o r i e s .c o m



Parts List / Liste des pièces / Lista de piezas

Before you begin please unpack the carton and check that you have all your parts. 

Avant de commencer, déballez la boîte et assurez-vous que vous avez toutes les pièces. 

Antes de empezar, desempaque la caja y confirme que están todas las partes.

A. RV Cover / Housse pour véhicule récréatif / Cubierta para vehículo recreativo

Your package should contain one of the following covers. 

Votre colis devrait contenir une des housses suivantes.  

El paquete debe contener una de las cubiertas siguientes.

description 
description 
descripción

quantity 
quantité 
cantidad

Camper 
Boîte campeur 

Campero

1

Folding Camping Trailer 
Tente-caravane 

Caravana plegable

Class A 
Véhicule récréatif de classe A 

Vehículo recreativo clase A

Class C 
Véhicule récréatif de classe C 

Vehículo recreativo clase C

5th Wheel 
Caravane à sellette 

Caravana de quinta rueda

Travel Trailer 
Roulotte 
Caravana

Toy Hauler 
VR utilitaire sport 

Transportador de juguetes
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part number 
numéro de la pièce 

pieza número

description 
description 
descripción

quantity 
quantité 
cantidad

PRT-80-005

Camper 
Boîte campeur 

Campero

1

Folding Camping Trailer 
Tente-caravane 

Caravana plegable

Class A 
Véhicule récréatif de classe A 

Vehículo recreativo clase A

Class C 
Véhicule récréatif de classe C 

Vehículo recreativo clase C

5th Wheel 
Caravane à sellette 

Caravana de quinta rueda

Travel Trailer 
Roulotte 
Caravana

Toy Hauler 
VR utilitaire sport 

Transportador de juguetes

Parts List / Liste des pièces / Lista de piezas

A. Storage Bag / Sac de remisage / Bolsa para almacenamiento

Your package should contain one of the following storage bags. 

Votre colis devrait contenir un des sacs de remisage suivants. 

El paquete debe contener una de las bolsas de almacenamiento siguientes. 
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Parts List / Liste des pièces / Lista de piezas

A. Tie-down rope / Corde d’arrimage / Soga de amarre

Locate your cover below for the total quantity of tie-down rope included.  

Cherchez votre housse ci-dessous pour connaître le nombre total de cordes d’arrimage fournies.  

Ubique su cubierta a continuación para determinar la cantidad total de cuerdas de amarre incluidas. 

part number 
numéro de la pièce 

pieza número

description 
description 
descripción

quantity 
quantité 
cantidad

PRT-80-006

Camper 
Boîte campeur 

Campero
NA

Folding Camping Trailer 
Tente-caravane 

Caravana plegable
3

Class A 
Véhicule récréatif de classe A 

Vehículo recreativo clase A
4

Class C 
Véhicule récréatif de classe C 

Vehículo recreativo clase C
4

5th Wheel 
Caravane à sellette 

Caravana de quinta rueda
7

Travel Trailer 
Roulotte 
Caravana

4

Toy Hauler 
VR utilitaire sport 

Transportador de juguetes
6
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